
Rails - Savage B22 - MDT Accessories - Rails - 30 MOA - Savage B22

MDT's Scope Base Picatinny Rails are a precise and reliable solution when it
comes to mounting a scope on your bolt action rifle. 

MDT’s Scope Base Picatinny Rails are designed to make the mounting of your
optics easier. They are machined from 6061-T6 aluminum, then hard-anodized
black for a durable finish. The underside of the rails are profiled to allow the rail to
be mounted flush on the receiver and to match the geometry of the ejection port.
These rails are designed with a 30 MOA incline providing additional elevation
adjustment from your scope*. A recoil lug has been integrated in the underside
rail profile on models where the action’s design allows for this feature.

Attributes

Name: MDT Accessories - Rails - 30 MOA - Savage B22
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2010320
Mfr. No.: 106619-BLK
Color: Black
Make: Savage
Material: 6061 Aluminum
Model: B22
Delivery weight: 0.5kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 682157407293
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Sicherheitshinweise für MDT Rails Savage B22

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der MDT Rails Savage B22. Diese Scope Base Picatinny Rails bieten eine
präzise und zuverlässige Lösung zur Montage von Zielfernrohren auf deinem Repetiergewehr. Um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Rails nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe die Rails vor jeder Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Halte die Rails und alle damit verbundenen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende die Rails nicht in Verbindung mit nicht kompatiblen Optiken oder Zubehörteilen.
Bewahre die Rails an einem trockenen, kühlen Ort auf, um Korrosion oder Beschädigung zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Rails korrekt am Empfänger montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während
des Gebrauchs zu verhindern.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge und Befestigungselemente zur Montage.
Überprüfe die Befestigungen regelmäßig auf Festigkeit und Stabilität.
Vermeide es, die Rails zu überlasten, indem du das Gewicht der montierten Optiken berücksichtigst.
Wenn du Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung bemerkst, stelle die Verwendung der Rails sofort ein
und kontaktiere den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge und Teile zur Hand hast.
Reinige die Montagefläche am Empfänger des Gewehrs gründlich.

Montage der Rails

Positioniere die Rails auf dem Empfänger, sodass sie bündig abschließt.
Achte darauf, dass die Geometrie des Auswurfschachtes berücksichtigt wird.
Verwende die mitgelieferten Schrauben, um die Rails sicher zu befestigen.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere
Montage zu gewährleisten.

Montage des Zielfernrohrs

Befestige das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher auf den Rails sitzt und korrekt ausgerichtet ist.

Überprüfung

Überprüfe die gesamte Montage auf Festigkeit und Stabilität, bevor du das Gewehr verwendest.
Führe eine Sichtprüfung der Rails und des Zielfernrohrs durch, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß installiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Verpackung und alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den lokalen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der MDT Rails Savage B22, wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine schnelle
und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.
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MDT Rails Savage B22 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MDT Scope Base Picatinny Rails for your Savage B22. This product is designed to
provide a reliable and precise mounting solution for your scope, enhancing your shooting experience. To ensure safe
and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm and accessories with care.
Ensure the product is compatible with your specific firearm model before installation.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit of the mounted scope; refer to the scope manufacturer's specifications.
Ensure that the rail is securely mounted to the receiver before use.
Avoid using the firearm in adverse weather conditions that may affect the rail's performance.
Be aware of the recoil generated by your firearm, as it may impact the stability of the mounted scope.
If you notice any movement or instability in the mounted scope, cease use immediately and inspect the
installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Align the MDT Scope Base Picatinny Rail with the mounting points on the receiver of your Savage B22.
Secure the rail using the provided screws. Tighten the screws to the manufacturer's recommended
torque specifications to ensure a secure fit.
Check that the rail is flush against the receiver and that there are no gaps.

Mounting the Scope

Position your scope onto the Picatinny rail.
Adjust the scope to your desired position for optimal eye relief and sight alignment.
Secure the scope using the appropriate mounting rings or clamps, ensuring they are tightened
according to the manufacturer's specifications.

Final Inspection

After installation, conduct a thorough inspection to ensure all components are secure.
Test the stability of the mounted scope by gently applying pressure to ensure it does not shift.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum materials.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for aluminum components.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding safety or installation, please refer to the manufacturer's website or contact
their customer support for assistance. Ensure you have your product details handy for efficient service.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your MDT Scope Base Picatinny Rails.
Enjoy your shooting experience with confidence!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
MDT Rails Savage B22

Introducción
Gracias por elegir las rieles Picatinny de base para mira de MDT, diseñadas específicamente para tu rifle de cerrojo
Savage B22. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto,
asegurando que puedas disfrutar de su rendimiento óptimo mientras mantienes la seguridad en todo momento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todas las partes del rifle y la mira estén en buen estado antes de la instalación.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva al manipular armas de fuego.
Mantén el rifle descargado y apuntando en una dirección segura durante la instalación.
Si no estás seguro sobre la instalación o el uso, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra para evitar fallos en
el montaje.
Verificación de Montaje: Después de la instalación, verifica que las rieles estén firmemente sujetas y no
presenten holguras.
Uso Adecuado: No sobrecargues las rieles con accesorios pesados que no estén diseñados para su uso.
Mantenimiento Regular: Inspecciona periódicamente las rieles para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y una llave Allen.
Asegúrate de que el rifle esté descargado.

Instalación:

Coloca las rieles sobre el receptor del rifle, asegurándote de que coincidan con los orificios de montaje.
Utiliza los tornillos provistos para fijar las rieles en su lugar. Aprieta los tornillos de manera uniforme y
segura.
Si tu modelo tiene un lug de retroceso, asegúrate de que esté correctamente alineado y fijado.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que las rieles estén firmemente sujetas. Realiza un chequeo visual y
táctil.
Asegúrate de que no haya obstrucciones que puedan interferir con el funcionamiento del rifle.

Uso:

Monta tu mira en las rieles Picatinny siguiendo las instrucciones del fabricante de la mira.
Asegúrate de que la mira esté bien fijada y alineada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar las rieles, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Si las rieles están dañadas o ya no son utilizables, considera llevarlas a un centro de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, te recomendamos que
te pongas en contacto con el punto de contacto de la UE correspondiente. También puedes consultar la plataforma
Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos retirados del mercado.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro con
confianza.
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Guide de Sécurité pour MDT Rails Savage B22

Introduction
Merci d'avoir choisi les rails Picatinny de base pour lunette de MDT. Ce produit est conçu pour vous offrir une
solution précise et fiable pour monter une lunette sur votre carabine à verrou. Cependant, comme pour tout produit, il
est essentiel de suivre certaines consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des rails et de la lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les rails ou la lunette de manière non autorisée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer les rails, lisez attentivement le manuel d'utilisation.
Ne montez pas la lunette si les rails sont endommagés ou mal fixés.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le produit.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et sécurisée avant de l'utiliser.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour la lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assurezvous que votre carabine est déchargée et sécurisée.

Installation des Rails

Retirez les anciennes pièces de montage si nécessaire.
Positionnez les rails sur le récepteur de la carabine, en vous assurant qu'ils sont correctement alignés
avec la géométrie de la fenêtre d'éjection.
Fixez les rails en utilisant les vis fournies, en veillant à ne pas trop serrer pour éviter d'endommager le
matériau.

Montage de la Lunette

Placez la lunette sur les rails installés.
Ajustez la position de la lunette pour un meilleur confort de visée.
Serrez les vis de fixation de la lunette sans excès.

Vérification Final

Assurezvous que tout est bien fixé et sécurisé avant d'utiliser la carabine.
Effectuez un test de visée pour vous assurer que la lunette est correctement réglée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les rails ni d'autres composants dans les ordures ménagères.
Recyclez les matériaux en aluminium dans un centre de recyclage approprié.
Vérifiez les réglementations locales sur l'élimination des produits en métal et suivezles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou un
professionnel qualifié. Assurezvous de conserver la preuve d'achat et les informations sur le produit pour référence
future.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation des
rails Picatinny de MDT. Merci de votre confiance !
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per MDT Rails
Savage B22

Introduzione
Grazie per aver scelto il sistema di guide Picatinny per ottiche di MDT. Questo prodotto è progettato per garantire un
montaggio sicuro e preciso della tua ottica sulla carabina Savage B22. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se noti parti allentate.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Utilizza solo attrezzi appropriati per l'installazione.
Assicurati che il montaggio sia effettuato su una superficie piana e stabile.
Non forzare le viti o i componenti durante l'installazione.
Verifica che il sistema di guida sia montato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme (es. pioggia intensa, neve, ecc.).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli attrezzi necessari: cacciaviti, chiavi inglesi, ecc.
Assicurati che la carabina sia scarica e sicura prima di iniziare l'installazione.

Installazione

Posiziona il sistema di guida Picatinny sulla parte superiore del ricevitore della carabina.
Allinea le viti con i fori predefiniti sul ricevitore.
Fissa il sistema di guida utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma evitando di
forzarle.
Controlla l'inclinazione di 30 MOA per assicurarti che l'ottica sia correttamente allineata.

Uso

Dopo aver installato il sistema di guida, monta l'ottica seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia fissato correttamente.
Prima di utilizzare la carabina, esegui un test per verificare la stabilità dell'ottica durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, verifica se ci sono programmi di raccolta o riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al prodotto.



Grazie per aver scelto il sistema di guide Picatinny per ottiche di MDT. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla szyn montażowych
Picatinny MDT Savage B22

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szyn montażowych Picatinny MDT do karabinu Savage B22. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników oraz ich satysfakcji z korzystania z naszych produktów. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny szyn montażowych przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że szyny są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Nie przeciążaj szyn montażowych, stosując optykę lub akcesoria, które przekraczają ich specyfikacje.
Zachowaj ostrożność podczas montażu, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj szyn, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.

Instrukcje montażu i użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie elementy są dostępne w zestawie.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.

Montaż:

Umieść szyny na odbiorniku karabinu, upewniając się, że są one dobrze dopasowane do geometrii
portu wyrzutowego.
Użyj śrub dostarczonych w zestawie, aby zamocować szyny na miejscu.
Dokładnie dokręć śruby, aby zapewnić stabilność montażu.

Użytkowanie:

Zamontuj optykę zgodnie z instrukcjami producenta.
Ustaw szyny pod kątem 30 MOA, jeśli wymaga tego Twoja optyka, aby uzyskać dodatkową regulację
wysokości.
Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy są dobrze zamocowane i nie wykazują oznak luzu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania produktu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat recyklingu metali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a Twoje zadowolenie
z użytkowania naszych produktów jest dla nas najważniejsze.
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MDT Rails Savage B22 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MDT Rails Savage B22 tuotteen. Tämä käyttöopas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ja turvallisesti ennen käyttöä.
Tarkista, ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitystarvikkeita.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.
Tarkista, että kiikarisi on kunnolla kiinnitetty raiteisiin.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei siihen ole erityisiä ohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä MDTraita pulttilukkokiväärin vastaanottimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että raidan alapuoli on tasaisesti kiinni vastaanottimessa.
Kiinnitä kiikari raiteisiin ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.

Käyttö

Ennen ampumista, varmista, että kiikari on oikein säädetty ja kohdistettu.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten tiukkuus käytön aikana.
Käytä tuotetta vain valvotussa ympäristössä, jossa on asianmukaiset turvallisuustoimenpiteet.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteidenkeräyspalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat nopeaa ja tarkkaa apua.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
miellyttävän käyttökokemuksen MDT Rails Savage B22 tuotteellasi.
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Säkerhetsinstruktioner för MDT Rails Savage B22

Introduktion
Tack för att du har valt MDT:s Scope Base Picatinny Rails för din Savage B22. Dessa rälsar är designade för att ge
en säker och pålitlig montering av ditt sikte. För att säkerställa optimal säkerhet och prestanda är det viktigt att följa
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före varje användning för skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Anmäl eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att rälsen är korrekt monterad innan du använder vapnet.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Se till att vapnet är oladdat när du monterar eller justerar rälsen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Se till att du har rätt verktyg för installationen (t.ex. skruvmejsel, momentnyckel).

Installation av rälsen

Placera rälsen på mottagaren av ditt Savage B22.
Justera rälsen så att den är i nivå med mottagaren.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa rälsen. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna utan
att överdriva.

Montering av sikte

Följ tillverkarens instruktioner för ditt sikte för att montera det på rälsen.
Kontrollera att siktet sitter stadigt och är korrekt justerat för din skytteposition.

Säkerhetskontroll

Innan du använder vapnet, kontrollera att allt är korrekt monterat och att det inte finns några synliga
skador.

Avfallshantering
Kasta förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Om produkten når slutet av sin livslängd, följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metall och plast.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i ditt land för säkerhetsärenden. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängliga vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MDT:s Scope
Base Picatinny Rails. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod na bezpečné používání MDT Rails Savage B22

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MDT Scope Base Picatinny Rails pro pušku Savage B22. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu, abyste zajistili jeho správné a bezpečné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že máte potřebné dovednosti a znalosti k instalaci a používání tohoto produktu.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a optiky.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškou a montáží optiky dbejte na bezpečnostní opatření, aby nedošlo k náhodnému
výstřelu.
Před instalací se ujistěte, že je puška vybitá.
Při montáži lišty používejte vhodné nářadí a postupujte podle pokynů.
Ujistěte se, že je lišta správně namontována a pevně drží na pušce.
Při používání pušky s namontovanou optikou dodržujte bezpečné zásady střelby.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, imbusový klíč).
Ujistěte se, že je puška vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace lišty

Umístěte MDT Scope Base Picatinny Rail na montážní místo na pušce.
Ujistěte se, že lišta je správně zarovnána a odpovídá geometrii výhozového otvoru.
Pomocí dodaných šroubů a nářadí pevně připevněte lištu k pušce.
Zkontrolujte, zda je lišta bezpečně namontována a nevykazuje žádné vůle.

Použití optiky

Po úspěšné instalaci optiky na lištu proveďte potřebné nastavení.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika správně upevněna.

Údržba

Pravidelně kontrolujte upevnění lišty a optiky.
Udržujte produkt v čistotě a suchu, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životnosti výrobku se ujistěte, že je správně zlikvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliník a další materiály mohou být recyklovány; zkontrolujte místní recyklační programy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je model a sériové číslo.

Děkujeme, že jste si vybrali MDT Scope Base Picatinny Rails. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.




